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Summary:

Upon submitting a Post-Paris Agreement proposal at the negotiating table with the U.S.
and the DRV, the COSVN Party Current Affairs Committee issues an announcement that
requests all levels of command and all branches to launch another struggle phase
focusing on three urgent issues: ceasefire; exchange of detained civilian personnel; and
guaranteeing the right to freedom and democracy.
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Ngay 30-6

Thuong vu Trung uong Cuc mién Nam chi dao day manh hoat dong dau tranh doi
My-nguy thuc hién cac dé nghi cla ta sau Hiép dinh Pari

Hiép dinh Pari vé cham dut chién tranh, lap lai hoa binh & Viét Nam da dugc ky két tr
thang 1-1973, nhung MYy, nguy da trang trgn vi pham Hiép dinh. Chlng lién tuc dua
quan lan chiém cac vung giai phéng cua ta. Trudc thuc té dd, ching ta da kién quyét
dau tranh doi My-nguy phai nghiém chinh thuc hién Hiép dinh. Tai cac phién hop ban
viéc thuc hién Hiép dinh & Pari, phia ta luén luén dua ra nhirng néi dung hop ly, hop
tinh, nhung My- nguy ludn tim cach né tranh, tim cach kéo dai thoi gian thdo luan. Véi
su kién tri dau tranh cula ta va su ing ho nhiét tinh cta du luan quéc té, ngay
13-6-1973, ta va My-nguy da ky théng bdo chung trén co sé nhirng dé nghi ca ban
cuUa ta. Tiép dé, ngay 28-6- 1973, phai doan ta tai Pari ti€p tuc dua ra dé nghi 6 dié€m,
dé la: ngng ban; trao tra nhan vién dan su; bao ddm cac quyén tu do dan chd; thanh
lap HOiI déng qudc gia hoa gidi dan téc; Téng tuyén clr va van dé luc lugng vii trang.

Ngay sau khi dat dugc két qua & ban dam phén ngay 30-6-1973, Thudng vu Trung
uong Cuc da ra thong bao, yéu cau cac cap cac nganh ti€p tuc mé mot dgt dau tranh
manh mé tap trung vao ba ndi dung cap bach la: nging ban, trao trd nhan vién dan
su va bao dam céc quvén tu do dan chu.

Yéu cau cua dot dau tranh nay la:

- Phai lam cho toan Dang, toan dan thay hét y nghia cia Théng bdo chung dé tur dé
thic ddy phong trao tiép tuc di I&én, dong thoi phai thay dé nghi 6 diém cua ta khong
chi la tadn cong dich & ban H6i nghi ma con la don tan céng chinh tri cta toan quan
toan dan ta & khap moi noi lam cho dich ngay cang bi suy yéu, c6 lap bi dong.

- Song song vai viéc tuyén truyén rong rai cac don tan céng va nhiing két qua dat
dugc trén ban Hoi nghi, phdi phat dong phong trao dau tranh manh mé cda quan
chiing nhan dan.

- Ti€p tuc phat huy sitc manh téng hgp cta ba mii tién céng két hgp chat ché véi dau
tranh phap ly; phai phat déng phong trao quan chdng & ba vung, kién tri dau tranh
bang moi hinh thic méi bubc dich thi hanh nhiing n6i dung ky két.

- Tang cuong cbng tac binh van, cong tadc van dong nhan vién nguy quyén dang
hoang mang, lam tan rd manh hon nita nguy quan, lam mat hiéu luc cta bd may kim
kep nguy quyén, dong thoi day khi thé cadch mang cla quan chdng manh mé hon.
Nguén: Luu tai Kho Luu trit Trung uong Dang. P 42 (60-46).
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The Paris Agreement on ending the war and restoring peace in Vietnam was signed in
January 1973, but the Americans and the puppets blatantly violated the agreement.
They repeatedly sent troops in to attack and occupy our liberated zones. In the light
of this reality, we resolutely fought for our demand that the Americans and the
puppets must strictly implement the terms of the Agreement. During the meetings
held to discuss the implementation of the Paris Agreement, our side constantly put
forward logical and appropriate ideas but the Americans and their puppets always
sought ways to avoid these ideas and instead sought to prolong these discussions.

As a result of our resolute struggle and of the warm support of international public
opinion, on 13 June 1973 our side, the Americans, and the puppets signed a joint
statement that was based on our fundamental proposals. Then, on 28 June 1973, our
delegation in Paris submitted a six-point proposal. The six points were: ceasefire;
exchange of detained civilian personnel; guaranteeing the people's right to freedom
and democracy; the formation of the National Council of National Reconciliation;
General elections; and the problem of armed forces.

Immediately after we achieved these results at the negotiating table, on 30 June 1973
the COSVN Party Current Affairs Committee issued an announcement that requested
all levels of command and all branches to launch another powerful struggle phase
that was to focus on three urgent issues: ceasefire; exchanged of detained civilian
personnel; and guaranteeing the people right to freedom and democracy.

According to the announcement, the goals of this struggle phase were as follows:

-To make sure that our entire Party and that the entire civilian population fully
understand the significance of the joint statement so that we can use it to push our
movement forward, and at the same time to ensure that everyone realizes that our
six point proposal was not just an attack against the enemy at the conference table
but that it is also a political attack by our entire army and our entire population
throughout South Vietnam aimed at making the enemy increasingly weaker, more
isolated, and more passive and on the defensive.

-In parallel with a broad-ranging propaganda campaign about our attacks at the
conference table and the successes that we had achieved at the conference table, we
also need to launch a powerful struggle movement among the popular masses.

-To continue to develop and exploit the combined strength of our three-pronged
attack [military, political, and military proselyting] in close coordination with our legal
struggle; we have to incite mass movements in all three zones [mountain jungles,
rural lowlands, urban areas] and resolutely conduct struggles of all types, because
only then can we force the enemy to implement the terms of the agreement that he
had signed.

-To strengthen our military proselyting operations and our proselyting operations
targeted on puppet government personnel so that the enemy troops and government
officials who are already frightened and confused in order to cause even greater
disintegration of the puppet army, to render the puppet government's apparatus of
repression to lose its effectiveness, and to incite the revolutionary zeal of the masses
to rise to even higher levels.

[Translator's Note: This document can also be found in the first edition of Lich Su Bien
Nien Xu Uy Nam Bo va Trung Uong Cuc Mien Nam (1954-1975) [Historical Chronicle of
the Cochin China Party Committee and the Central Office for South Vietnam,
1954-1975] (Hanoi: Nha xuat ban Chinh tri quoc gia, 2002), 966-967.]



